
245 241

246 242

247 243

248 244

ふき出し おすすめの名所

くふうする

　　　　　だ

spout out
/gush out

pumulandit

めい　しょ

パンフレットに
のせたいこと

recommended spot
mairerekomendang

lugar

thought as
naisip

illustration
larawan

use one's initiative
gumawa ng

sariling paraan

want to publish on
brouchure

nais ilathala sa munting
aklat o polyeto

final/last
huli

organize
ayusin

イラスト思ったり

さいご せいりしておく



253 249

国　道

きている服

こく　どう

ふく

national highway
daaang-bayan

the clothes you are
wearing

ang suot na damit

考えたり
かんが

み　　あ

think
pag-isip

show and tell
ipakita at sabihin

見せ合い

254 250

255 251

しごと

ang suot na damit

おし　　　あ

教え合い

おみやげ屋

ipakita at sabihin

work
trabaho

teach each other
magturuan
sa isa't-isa

to work
magtrabaho

souvenir shop
tindahan ng

や

はたらく

256 252

magtrabaho
g

pasalubong



261 257

262 258

263 259

264 260

one week
isang linggo

the shop you go
frequently

madalas puntahang
tindahan

一　週　間 よく行く店
いっ　しゅう　かん い　　みせ

さかな　や

Fish shop
/ Fisherman

tindahan ng isda

しなもの魚　屋

goods
paninda/bagay

receipt
resibo

ちらし

レシート

green grocery
tindahan ng gulay

flier
papel na

pagbibigay-alam

やお屋

shops open till
 late at night

tindahang bukas kahit
malalim na ang gabi

　や

おそくまで
あいている店（みせ）



269 265

270 266

271 267

272 268

けっか

やすい

しんせん

ピーマン

本　屋

result
resulta

green pepper
berdeng sili

shopping
pamimili

や

pharmacy
botika

買いもの くすり屋

cheap
mura

fresh
sariwa

か

ほん　や

　や

book store
tindahan ng libro

パン屋

bakery
tindahan ng

tinapay



277 273

278 274

279 275

280 276

outside
labas

guest/customer
kostumer

plead with
magmakaawa

match/is in order/all
there

mayroon lahat

よう　ふく　てん

そと きゃく

questionaire
katanungan

clothes store
tindahan ng

damit

洋　服　店アンケート

お客さん外

しゅるいさわらないようにする

そろっているおねがいをする

try not to touch
huwag hihipuin

kinds
uri



285 281

286 282

287 283

288 284

fruit
prutas

recycled goods
corner

korner ng bagay na
recycle

中れいとうしょくひん

くだものならべる

なか

in / center
gitna

frozen foods
pagkaing tumigas sa
lamig ng refrigerator

line up
pumila

store floor space
pamilihan

う　　ば

にく

リサイクルコーナー

うれて(うる)

売り場

sold(sell)
nabili na (ipagbili)

meat
karne



293 289

294 290

295 291

296 292

cut into/distribute
hatiin sa

smiling face
nakangiting

mukha

decay easily
madaling

masugatan

とびらさしみ

おくいたみやすい

raw fish
hilaw na isda

door
pintuan

keep/put
ilagay

そうざい作　業　場

えがお切り分ける

　　　さ　ぎょう　じょう

workplace
lugar kung saan
nagtratrabaho

side dish
iba pang ulam



301 297

トラック

産地 パックづめ
さん　ち

cardboard box
karton

production center
pagawaan

packed
nakapakete

truck / trailer
malaking

sasakyan/truck

ダンボールばこ

302 298

303 299

territory
teritor o

buy in stock
mamili

しいれ

tasty/delicious
masarap

地いき

おいしい
じ　もと

地 元

ち

local
pampook

karton

304 300

teritoryo mamili



309 305

310 306

311 307

312 308

opinion
kurokuro

co-operation
pakikisama

reason
rason

くるま

(車を)とめる

entrance
pasukan

なま

kitchen garbage
basura galing sa

kusina

い　　ぐち

い　けん

入り口生ごみ

(ご)きょうりょく

wheel chair
upuang may

gulong

shop manager
namamahala ng

tindahan

てん　ちょう

りゆう車いす

店　長

くるま

意見

park (the car)
igarahe ang
sasakyan



317 313

318 314

319 315

320 316

dispose
itapon

milk carton
karton ng gatas

牛乳パック しょり

lessen
bawasan

ぎゅう　にゅう

　かい

とりくみ

回しゅう

collect
ipunin/kolektahin

wasteful
aksayado

へらす

むだ(な)

ひりょう

manure/fertilizer
pambataba

compare
ikumpara

たいひ

work on
trabahuin


